
 

 
 
 
 
 
 

 

 LATIN AMERICAN MONTESSORI BILINGUAL PCS 
SY 2012- 2013 

STUDENT INFORMATION/ INFORMACIÓN DEL ESTUDIANTE 

Name/Nombre:

     

 

Date of birth/Fecha de Nacimiento:

     

 Phone/Teléfono:

     

 Grade level for upcoming school year/ 
Grado:       PS 

     

  PK 

     

 

Home address/Dirección:

     

                                    
 

City/Ciudad:

     

 State/Estado:

     

 ZIP Code/Código Postal:

     

 

Gender:      Male      Female    

FAMILY INFORMATION/ INFORMACIÓN DE LA FAMILIA 

Parent/Guardian 1/Madre:

     

 
 
 
Parent/Guardian 2/Padre:

     

 
 

Parent/ Guardian Home Address 1 Dirección de padre/madre si es diferente al del estudiante: (if different from student)

     

 
City/Ciudad:

     

 
State/Estado:

     

 
ZIP Code/Código Postal:

     

 
 
Parent/ Guardian Home Address 2 Dirección de padre/madre si es diferente al del estudiante : (if different from student)

     

 
City/Ciudad:

     

 
State/Estado:

     

 
ZIP Code/Código Postal:

     

 
 

Parent/ Guardian Phone 1/Teléfono de la 
madre:

     

 
 
Parent/ Guardian Phone 2/Teléfono del 
padre: 

     

 
 

Parent/ Guardian E-mail 1/correo electrónico:

     

 
 
Parent/ Guardian E-mail 2/correo electrónico: 

     

 

Do any siblings currently attend school?  
Tiene hermanas/os en la escuela? 
Yes/Si                      No  

If yes, name(s)/grade/ nombre y grado: 

     

 

 
NON-DISCRIMINATION POLICY 

LAMB   PCS prohibits discrimination on the basis of a student’s race, color, religion, national origin, language 
spoken, intellectual or athletic ability, measures of achievement or aptitude, or status as a student with special 
needs. 
LAMB prohíbe la discriminación a alguien por raza, color, religión, género, nacionalidad, lenguaje, capacidad 
intelectual o deportiva, medida de logros o de aptitud o condición de estudiante de necesidades especiales. 
 

THE FAMILY EDUCATIONAL RIGHTS AND PRIVACY ACT (FERPA) 



 

 

 LATIN AMERICAN MONTESSORI BILINGUAL PCS 
SY 2012- 2013 

The Family Educational Rights and Privacy Act (FERPA), a Federal law, requires that LAMB PCS, with certain exceptions, obtain 
your written consent prior to the disclosure of personally identifiable information from your child’s education records.  However, 
LAMB PCS may disclose appropriately designated “directory information” without written consent, unless you have advised the 
LEA to the contrary in accordance with LEA’s procedures.  The primary purpose of directory information is to allow the LAMB PCS 
to include this type of information from your child’s education records in certain school publications. 
 
Las regulaciones acerca del acceso a la información de los estudiantes están incumplimiento con las regulaciones federales bajo 
el titulo  “Family Educational Rights and Privacy Act (FERPA), Derechos Federales de la Educación familiar	
  y	
  Acta	
  Privada una ley 
federal que requiere que LAMB, con pocas excepciones, obtenga su permiso  por escrito antes de que se hace disponibles a otros 
individuos información del archivo de su hijo/a.  Sin embargo, LAMB si puede  hacer disponible información designado Directorio 
general de información sin el permiso de los padres por escrito, si usted no ha avisado a la escuela en acuerdo al proceso que 
tiene  la escuela.  El propósito principal del directorio es para que la escuela pueda incluir este tipo de información del archivo de 
su hijo/a en ciertas publicaciones de la escuela. 
 
If you do not want LAMBPCS to disclose directory information from your child’s education records without your prior written 
consent, you must notify the LEA in writing by 

 

Date. 
 
 Si usted no quiere que LAMB se haga disponible esta información del archivo de su hijo/a sin su permiso por escrito, tiene que 
notificar la escuela por escrito antes de que empezar el año escolar 
 
 

PENALTY FOR FALSE INFORMATION 

Any person, including any District of Columbia public school or public charter school official, who knowingly supplies false 
information to a public official shall be subject to payment of fine of not more than $500, or imprisonment for not more than 90 
days, or any combination thereof. The case of any such person may be referred to the Office of the Attorney General for 
consideration for prosecution. 
 
Cualquier persona, incluyendo un empleado público del las escuelas públicas del Distrito de Columbia o de la escuela charter, 
quien conscientemente proporciona información falsa a un funcionario público estarán sujetos al pago de multa de no más de $ 
500, o encarcelamiento por no más de 90 días, o cualquier combinación de los mismos. El caso de esas personas puede ser 
referido a la Oficina del Fiscal General para su consideración para su procesamiento. 
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Date Received: 

Time:  
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